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KONINKRIJK J3:0LGIE. 

ADVIES V~)"h DE RilliD 

De RAAD VAN S'~'ATE, afdeling 
wet Lng , eerste lcanier , de 20e 
feb~lari 1958 door de Minister 
van Landbouw verzocht hem9 ~ 

nen een -ce.rmi j n van __:'~E:;n j3-.2..0_6.s1e 
drie dagen, van advies te die­ 
nen over een ontwer-p van ministe­ 
rieel besluit "waarbij de vis- 
vangst met de handlijn het 
Boudewijnkanaal wordt toe 
ten", heeft de 21e februari 
1958 het volgend advies gegeven: 

L" 6 132/1. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ErAT. 

Le CONSBIL D' 1 section 
de l lation, première cham- 
bre, s si le Ministre de 
l'Agriculture, le 20 f'év r-Le r 
1958, d'une demande d'avis, 
dans un délai ne déEass!!I}~ ;?as 
~rois jours, sur un projet 
d'arr~té ministéri "autori- 
sant la p~che à la ligne à 
main, dans le canal Ba.udouin " 
a donné le 21 février 1958 
l'avis suivant: 



L 6.3 1 .. 

Een betere lez voor het tweede lid 
van de aanhef ware de volgende : 

"Gelet op t kO:i.1.inklijk besluit van 13 
december 1954 tot u Luv o e r-Lng van voornoemde wet ; ", 

Aangezien a.rtikel 14 van de wet op de 
riviervisserij de Hinister tot he tre 
maatregelen als bedo d in het ontwerp 

n van 
een mach- 

tigt met het oog op proefnemingen of op het geweste­ 
lijk of plaatselijk nut,zou uit een considerans 
moeten blijken met welk oo gme rk de M.inister hier van 
zijn bevoegdheid gebruik maakt. 

'rer wille van de overeenstemminc; met de 
bewo o rd i.ng en van arc 17, 2° 9 van t koninklijk 
besluit va~ 13 december 1954 en om te doen uitkomen 
van algemene en o ntwe r-p 

st 
jkt, zou 

s volgt : enig ikel moeten wo en 

"In afwi jking van het bepaalde in de arti-· 
kelen 16 en 17 van het koninklijk besluit van 13 
december 1954, is het van maandag 24- maart tot 
zaterdag 7 juni 1958 inbegrepen, geoorloofd met de 
handlijn op alle vissoorten te vissen in het 
Boud ewi j nkanaa L" • 
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LI a.Lï.n éa 2 du pr-éambuj e gag:1.8rai t à ô 

rédigé COLlee sui t ~ 

"Vu l'arrêté royal du 13 dôcembre 1954 
portant oxécution de la l pr citéo;l1" 

L' article 14 do Lo:i sur la che flu- 

viale n'autorisant le _=inistre à encœe les mesures 

qui font l' objet du présent projet que un but 

expérimental ou d'utilité rG onale ou locale, il 

conviendrait de préciser un considérant à que l.Lo 
fin le hinistre it, eL l'occurrence, usage de 

son pouvoir, 

vue d I assurer concordance avec les 

termes de l'article 17, 2°, té royal du 13 
cembre 1954 et pour faire ressortir à quelles 

1" s g s le projet déro 9 il se r-c comman de 
de rédi l'article unique qu'il suit ~ 

"Par dérogation aux di a tians des ar ... 

cles 16 ot 17 de l'arrêté royal 13 c 1954, 
il est s , du lundi 24 mars au aamo di 7 juin 1958 
inclus 9 cher tous poissons au l'layon 

le c dou Ln " • 
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De kame r was same steld uit La chambr-e ét com io s ée de 

de Heren • • J. eerste-voorzitter, 
~remier ésident, ssieurs : 

G.VAN BUNN~N9 raadsheren van State, 
K.IVIEES, conseillers d I at, 

li/levrouw 
Madame 

· • adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier .. • • 

De overeenstemmi:ng tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst we r-d nagezien o nd er' toe­ 
zicht van de H.J.SUE..L'ENS. 

Het verslag werd uit~ebracht 
door de H. _ri'. DEBAED'l'S 9 substituut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M. J. lENS. 

Le rapport a été senté 
par M •. DEBAEDTS, substitut. 

GJ:1IF:fi'IEH VOOH PRESIDENT, 

( t.) J.DE KOS (get .. ) J. .. 


